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YAYIN İLKELERİ

1. Başlık
Her yazının yazıldığı dilde, Türkçe ve İngilizce başlığı bulunmalıdır. Yazının 

içeriğini kısa, açık ve yeterli ölçüde yansıtacak nitelikte olmalı, büyük harflerle ve koyu 
yazılmalı, on beş kelimeyi geçmemelidir.

2. Yazar Ad(lar)ı ve Adres(ler)i
Yazı başlığının sağ altında olmalı, soyadın tamamı büyük harflerle yazılmalı, 

yazarın unvanı, kurumu ve elektronik posta adresi dipnotta belirtilmelidir.
3. Özet ve Anahtar Kelimeler
Türkçe özet çalışmanın amacını, kapsamını ve sonuçlarını yansıtmalıdır. Özet en 

az yüz, en fazla üç yüz kelime uzunlukta olmalı, özetin bir satır altına en az üç, en fazla 
sekiz kelime den oluşan Türkçe anahtar kelimeler yazılmalıdır. Ayrıca özetin, başlığın 
ve anahtar kelimelerin İngilizceleri de bulunmalıdır. Yabancı dilde yazılan makalelerde 
de Türkçe, İngilizce ve yazılan dilde başlık, özet ve anahtar kelimeler yer almalıdır. Ya-
bancı dildeki özetlerde dil yanlışları olmamasına özen gösterilmelidir.

4. Ana Metin
Makaleler, IBM uyumlu bilgisayar ve Microsoft Word yazılım programı kullanı-

larak 30 sayfayı geçmeyecek şekilde yazılması tercih edilir. Sayfa yapısı A4 ebadında, 
kenar boş lukları sağdan, soldan, üstten ve alttan 3 cm olmak üzere, 1,5 satır aralığıy-
la, iki yandan hizalı ve paragraf arası boşluğu, öncesi ve sonrası 6 nk olacak şekilde 
ayarlanmalı ve sayfa numarası sayfanın alt ortasına verilmelidir. Makalede Times New 
Roman yazı karakterleri 12 punto kul lanılmalıdır. Paragraf başları 1 cm olacak şekilde 
ayarlanmalıdır. Noktalama işaretleri kendile rinden önceki kelimelere bitişik yazılmalı-
dır. Söz konusu işaretlerden sonra bir harflik boşluk bırakılmalıdır.

Çalışma, dil bilgisi kurallarına uygun olmalıdır. Makalede noktalama işaretle-
rinin kul lanımında, kelime ve kısaltmaların yazımında en son çıkan TDK Yazım Kı-
lavuzu esas alınmalı, açık ve yalın bir anlatım yolu izlenmeli, amaç ve kapsam dışına 
taşan gereksiz bilgilere yer verilmemelidir. Makalenin hazırlanmasında geçerli bilimsel 
yöntemlere uyulmalı, çalışmanın konusu, amacı, kapsamı, hazırlanma gerekçesi vb. 
bilgiler yeterli ölçüde ve belirli bir düzen içinde verilmelidir.

Bir makalede sıra ile özet, ana metnin bölümleri, kaynakça ve (varsa) ekler bu-
lunmalıdır. “Giriş”, “Sonuç” gibi başlıklar kullanıp kullanmama, çalışmanın türüne ve 
konunun gereğine bağlıdır. Fakat makalenin bir sonuç paragrafı bulunmalıdır. “Sonuç” 
araştırmanın amaç ve kap samına uygun olmalı, ana çizgileriyle ve öz olarak verilme-
lidir. Metinde sözü edilmeyen husus lara “sonuç”ta yer verilmemelidir. Belli bir düzen 
sağlamak amacıyla ana, ara ve alt başlıklar kullanılabilir.

Ana başlıklar: Tamamı büyük harflerle ve koyu yazılmalıdır.

Ara başlıklar: Tamamı koyu olarak yazılacak; ancak her kelimenin ilk harfi 
büyük ola cak ve başlık sonunda satırbaşı yapılacaktır.
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Alt başlıklar: Tamamı koyu olarak yazılacak; ancak başlığın ilk kelimesindeki 
birinci harf büyük sonraki kelime/kelimelerin ilk harfi küçük olacak ve başlık sonunda 
satırbaşı yapı lacaktır.

Şekil, tablo ve fotoğraflar: Şekil, tablo ve fotoğraflar yazım alanı dışına taş-
mamalı, gerekiyorsa her biri ayrı bir sayfada yer almalıdır. Şekil ve tablolar numara-
landırılmalı ve içe riğine göre Türkçe ve İngilizce olarak adlandırılmalıdır. Numara ve 
başlıklar, şekillerin altına, tabloların üstüne gelecek biçimde kelimelerin yalnızca ilk 
harfleri büyük olarak yazılmalı, ay rıca küçültmede ve basımda zorluk çıkarmaması için 
siyah mürekkeple, düzgün ve yeterli çizgi kalınlığında aydınger veya beyaz kâğıda 
çizilmelidir. Tablolar, “WORD” programındaki tablo komutuyla yapılmalıdır. Zorun-
lu durumlarda ise “EXCEL” tabloları kullanılabilir. Gerektiğin de açıklayıcı dipnotlar 
veya kısaltmalar, şekil ve tabloların hemen altında verilmelidir. Ayrıca şekiller için be-
lirlenen kurallara uyulmalıdır. Şekil, tablo ve resimlerin on sayfayı aşmaması tercih 
edilir. Şekil, tablo ve resimler aynen basılabilecek nitelikte olmak şartıyla metin için-
deki yerlerine yerleştirilmelidir.

Kaynak Gösterme (Atıflar): Makalede yapılacak atıflar, ilgili yerden hemen 
sonra, parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayın yılı ve sayfa numarası sırasıyla ve-
rilmelidir. Ör nek: (Ceylan 1990: 28)

Birden fazla kaynak gösterileceği durumlarda eserler aynı parantez içinde, en 
eski ta rihli olandan yeni olana doğru, birbirinden noktalı virgülle ayrılarak sırala-
nır. Örnek: (Pehlivan 1990: 171; Ceylan  2008:15)

İki yazarlı kaynaklarda, araya tire işareti (-) konulur. İkiden fazla yazarlı kay-
naklarda ise ikinci yazarın soyadından sonra “vd.” kısaltması kullanılmalıdır. Örnek-
ler: (Günaşdı - Özgül 2015: 15), (Barutçu-Aydemir vd. 2005: 157)

Yazarın aynı yıl yayınlanmış iki eseri, yayın yılına bir harf eklenmek suretiyle 
ayırt edi lir. Örnekler: (Ceylan 2003a: 25; Ceylan  2003b: 58)

Soyadları aynı olan iki yazarın aynı yılda yayınlanmış olan eserleri, adların ilk 
harfleri nin de yazılması yoluyla belirtilir. Örnekler: (Ceylan , A. 2003: 46;  Ceylan, 
N.  2003: 27)

Ulaşılamayan bir yayına metin içinde atıf yapılırken, bu kaynakla birlikte alın-
tının ya pıldığı eser şu şekilde gösterilmelidir: Örnek: (Köprülü 1911: 75’ten aktaran; 
Çelik 1998: 25)

El yazması bir eser kaynak gösterilirken, müellif veya mütercim adından sonra 
[yz.] kısaltması konmalı, varak numarası örnekteki gibi belirtilmeli ve tam künye kay-
nakçada göste rilmelidir. Örnek: (Ahmedî, [yz.] 1410: 7b)

Arşiv belgeleri kaynak gösterilirken, metin içindeki kısaltma örnekteki gibi ol-
malı, açı lımı kaynakçada verilmelidir. Örnek: (BCA, Mühimme 15: 25)

Dipnotlar: Dipnotlar, sadece yapılması zorunlu açıklamalar için kullanılır ve 
“DİP NOT” komutuyla otomatik olarak verilir. Buradaki atıflar da parantez içinde yaza-
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rın soyadı, eserin yayın yılı ve sayfa numarası gelecek şekilde düzenlenmelidir. Örnek: 
(Ceylan  2015: 15)

Alıntılar: Makalede birebir yapılan alıntılar tırnak içinde verilmeli ve alıntının 
sonunda kaynağı parantez içinde belirtilmelidir. Beş satırdan az alıntılar cümle arasında 
italik olarak, beş satırdan uzun alıntılar ise sayfanın sağından ve solundan 1 cm içeride, 
blok hâlinde italik olarak verilmelidir. Birebir olmayan alıntıların sonunda sadece pa-
rantez içerisinde kaynak gösterilme lidir.

Kaynakça: Makalede kullanılan bütün kaynaklar “Kaynakça”ya alınmalı, ma-
kalenin konusu ile ilgili olsa dahi, yazıda değinilmeyen belge ve eserler kaynakçaya 
dâhil edilmemeli dir. Kaynaklar ana metnin sonunda yazar soyadlarına göre (Soyadı 
kanunundan öncekiler için yazar adı esas alınır.) alfabetik olarak verilmelidir. Eser ad-
ları italik yazılmalıdır.

a) Kitap ve kitap niteliğindeki eserler
Yazarın soyadı (büyük harfle), adı (basım yılı), kitabın adı, basıldığı şehir: ya-

yınevi.
Örnek: CEYLAN, Alpaslan (2008), Doğu Anadolu Araştırmaları (Erzurum-Er-

zincan-Kars-Iğdır) (1998-2008). Erzurum: Güneş Vakfı Yayınları
Eserin hazırlayıcısı, editörü, çevireni varsa, kitap adından sonra parantez içinde 

aşağı daki gibi verilir: Yazarın soyadı, adı, (basım yılı), eserin adı, [hazırlayanın (hzl.), 
editörün (ed.) veya çevirenin (çev.) adı soyadı], basıldığı şehir, yayınevi.

Örnek: MEVLÂNA (2005), Mesneviden Seçme Öyküler, (hzl. Selim Gündüz 
Alp), İs tanbul: Zafer Yay.

Eserin cildi eser adından sonra, kaçıncı baskı olduğu ise yayınevinden sonra be-
lirtilir.

Örnek: KABAKLI, Ahmet (1992), Türk Edebiyatı, C.III, İstanbul: Türk Edebi-
yatı Vakfı Yay., 9. bs.

İki yazarlı eserlerde her iki yazar da verilir. Örnek: ÖZÖN, M. Nihat - DÜR-
DER, Baha (1967), Türk Tiyatrosu Ansiklopedisi, İstanbul: Remzi Kitabevi.

İkiden fazla yazarlı eserlerde yalnızca ilk yazar belirtilir, diğerleri için “vd.” kı-
saltması kullanılır. Örnek: AKPOLAT, Kemal – vd. (1960), Sezginin Gücü, İstanbul: 
Güneş Yay.

Aynı yazara ait birden çok eser kronolojik olarak sıralanır.
Bir yazarın aynı yıl yayınlanan eserlerini ayırt etmek için harfler kullanılır.
Örnek: SÜREYYA, Cemal (1991a), Şapkam Dolu Çiçekle, İstanbul: Yön Yay.; 

SÜ REYYA, Cemal (1991b). Üstü Kalsın, İstanbul: Broy Yay.
Kurum yayınlarında, yazar yerine kurumun adı yazılır. Yazarı belli olmayan 

eserlerde, yazar yeri boş bırakılır ve eser, ilk harfine göre alfabetik sıralamaya girer. 
Yalnızca editörü veya - 10



 

hazırlayıcısı belli olan eserlerde aynı uygulama geçerlidir. Ancak eser adından 
sonra parantez içerisinde editör veya hazırlayıcısının adı ve soyadı belirtilir.

Örnek: T.C. Konya Valiliği – İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü (2006), Mevlâna 
Bibli yografyası, (hzl. Adnan Karaismailoğlu – vd.), Konya: Damla Ofset.

Bölümlerini farklı yazarların oluşturduğu kitaplarda ve ansiklopedi maddelerin-
de şu ör nek esas alınmalıdır.

Örnek: AKTAŞ, Şerif (1998), “Cumhuriyet Devri Türk Edebiyatı”, Türk Dün-
yası El Kita bı, C.III, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay., 3. bs.

b) Süreli yayınlardaki yazılar
Dergiler: Yazarın soyadı, adı (yıl, ay), “makalenin başlığı”, derginin adı, cilt no, 

sayısı: sayfa aralığı.
Örnek: CEYLAN, Alpaslan  (2002), “Yazılıtaş Horasan”. Çağlayan Aras-I, 14-

15.
Gazeteler: Yazarın soyadı, adı (yıl. ay. gün), “yazının başlığı”, gazetenin adı, 

(varsa) sayfa numarası.
Örnek: TALU, Ercüment Ekrem (1945.01.13), “Vah Velid”, Son Posta: 1,7.
Mülakat ve röportajlarda yazar adı olarak bunları yapan kişiler verilir.
Örnek: UYSAL, Sermed Sami (1954.09.27), “Bayan Münire Dıranas Ahmed 

Muhib’i Anlatıyor”, Cumhuriyet: 1, 7.
c) Tezler
Yazarın soyadı, adı, (tarihi), tezin başlığı, şehir: üniversite ve enstitü adı: 

(yayınlanma mış lisans/yüksek lisans/doktora tezi).
Örnek: GÜNAŞDI, Yavuz, (20013), Karasu Havzasındaki Tarihi ve Arkeolo-

jik Veriler, Erzurum: Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi).  

d) Bildiriler
Yazarın soyadı, adı, (yıl), “bildirinin başlığı”, sempozyum, panel veya kongrenin 

adı ve tarihi, düzenleyen kurum, şehir: yayın evi, sayfa no.
Örnek: TEVFİKOĞLU, Muhtar, (1989), “Ahmet Muhip Dıranas Üzerine”, I. 

Ahmet Mu hip Dıranas Sempozyumu, 21 Haziran 1989, Sinop Valiliği, Sinop: Sinop 
Valiliği Yay.: 28-31.

e) İnternetten alınan bilgiler
Yazarın soyadı, adı, (son güncelleme tarihi), “internet belgesinin başlığı”, (eri-

şim tarihi), internet adresi.
            Örnek: BOZAN, Mahmut, (2014.01.01). “Bölge Yönetimi ve Eğitim Bölge-
leri Kavra mı”, Erişim tarihi: 2004.01.29,  
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ETİK KURALLAR

“ANASAY” dergisi, sosyal bilimler alanlarında bilimsel makaleleri yayımlamak 
amacıyla uluslararası arenada kabul edilen COPE ilkelerine uygun olarak derginin etik 
ilkelerini oluşturmuştur.  Etik kurallara ve ilkelere bağlı olarak yılda 4 defa yayımla-
nan ulusal hakemli bir dergidir. “ANASAY” dergisine yayın kurallarına uygun olarak 
gönderilen makaleler, değerlendirilmek üzere alanında uzman iki hakeme gönderi-
lir. ANASAY Dergisi, sürecin her aşamasında, hakem ve yazarların isimlerinin saklı 
tutulduğu çift-kör hakemlik sistemini kullanmaktadır. Hakem raporları beş yıl süreyle 
saklanır. Makaleyi değerlendiren iki hakemden birisinin olumlu diğerinin olumsuz ra-
por vermesi durumunda makale üçüncü hakeme gönderilerek üçüncü hakemin olumlu 
veya olumsuz görüşüne göre nihai karar verilmektedir.

Editör
Editör dergide basılan tüm makalelerden sorumludur. Editörün etik görevleri ve 

sorumlulukları aşağıdaki gibidir:
Genel Sorumluluklar
“ANASAY” dergisi editörü derginin niteliğinin artırılması ve gelişimine katkıda 

bulunmak için mücadele sarf etmekle yükümlüdür.
“ANASAY” dergisi editörünün, yazarların ifade özgürlüğünü desteklemesi ge-

rekmektedir.
“ANASAY” dergisi editörü, dergiye gönderilen yazıların uygunluğuna ve yayı-

nına karar verirken yazar ve yazarların ırkı, cinsiyeti, inancı, uyruğu gibi etkenlere göre 
değil derginin yayın politikası ve ilmi hassasiyete göre karar vermelidir.

“ANASAY” dergisi editörü işlem süreci ile ilgili gizliliği esas tutar ve kişisel 
bilgileri hakemler, üyeler ve yayıncı ile paylaşamaz.

“ANASAY” dergisi editörü, editörler kurulu üyelerine yayım ve yazım kuralla-
rının en güncel halini iletmelidir.

Yazar(Lar)
“ANASAY” dergisine makale gönderen yazar/yazarlar, derginin söz konusu ha-

kem değerlendirme koşullarını ve sürecini kabul etmiş sayılırlar. Makaleye fikren kat-
kıda bulunmayan kişiler yazar olarak belirtilmemelidir.

“ANASAY” dergisine gönderilen makalelerin gönderi tarihinden itibaren ça-
lışmaların telif hakkı “ Anasay” dergisine devredilir. Derginin kabul etmediği ya da 
hakemlik süreci sona eren ve kabul edilmeyen makalelerin telif hakkı yazarına aittir. 

“ANASAY” dergisine gönderilen makalelerin daha önce herhangi bir yerde ya-
yımlanmamış olması gerekiyor. Yayım süreci bitmeden 2. bir dergiye makale gönder-
mek “duplikasyon” olarak nitelendirilmektedir. Bu şekilde makale gönderen yazarlar 
hukuki olarak suç işlemektedirler. “Duplikasyon” yaptığı tespit edilen yazarlar hakkın-
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da dergimiz gerekli gördüğü taktirde yasal işlem başlatabilir.
“ANASAY” dergisine gönderilen makaleye ilişkin çıkar çatışmaları belirtilmeli 

ve nedeni açıklanmalıdır.
“ANASAY” dergisi yazarların, hakem sürecindeyken çalışmalarına ilişkin veri-

leri editörler kuruluna iletmesi istenebilir, bu durumda yazarların ham verilerini editör-
ler kuruluyla paylaşmaları beklenmektedir. Yazarlar, yayımlanan bir makaleye ilişkin 
verileri 5 yıl süreyle saklamakla yükümlüdürler.

“ANASAY” dergisi yazarları çalışmalarında bir hata tespit ettiklerinde editörü 
ve editörler kurulunu bilgilendirmeli, düzeltme ya da geri çekme süreci için iş birliği 
kurmalıdırlar.

“ANASAY” dergisi yazarları, yazıların başta imla, üslup ve ilmi durumlarından 
sorumlu olup yayın sürecinde gerekli hassasiyeti göstermelidirler.

“ANASAY” dergisine makale gönderen yazarlar, derginin genel ilmi kaidelerin 
geçerli olduğu yayın, etik ve ilmi kurallarını kabul etmiş sayılırlar.

“ANASAY” dergisi yazarları yayın sürecinde editör ve hakemlerin önerileri 
doğrultusunda gerekli düzeltmeler yapmayı kabul etmelidirler.

Hakemler
“ANASAY” dergisi hakemleri yayın politikası ve yazım kurallarına göre taraf-

sız, yapıcı ve adil olarak makaleleri değerlendirmeleri gerekmektedir.
“ANASAY” dergisi hakemlerden çıkar çatışmaları bulunmayan makalelere ha-

kemlik yapmayı kabul etmelerini beklemektedir. Hakemler herhangi bir çıkar çatışması 
fark ettiklerinde editörü bilgilendirmeli ve ilgili makalenin hakemliğini yapmayı red-
detmelidirler.

“ANASAY” dergisi hakemlerin değerlendirdikleri makalenin yayımlanabilir 
olup olmadığına ilişkin “Anasay Dergisi Hakem Değerlendirme Formu” göndermekte-
dir. Bu formda belirtilen kısımlar doldurularak kararları ile ilişkin gerekçelerini de bu 
formun altında ayrıntılı bilgi başlığı altında doldurmalarını rica ederiz.

“ANASAY” hakemlerin düzeltme önerilerinde kullandıkları üslubun kibar, say-
gılı ve bilimsel olmasını beklemektedir. Hakemler saldırgan, saygısız ve öznel-kişisel 
yorumlardan kaçınmalıdırlar. Hakemlerin bu tür bilimsel olmayan yorumlarda bulun-
dukları tespit edildiğinde yorumlarını yeniden gözden geçirmeleri ve düzeltmeleri için 
editör ya da editörler kurulu tarafından kendileriyle iletişime geçilebilmektedir.

Hakemlerin kendilerine gönderilen yazıyı belirtilen sürede değerlendirememe 
durumları varsa, hakemler bu hususta editörleri bilgilendirmelidirler.

Etik Kurul Kararları
“ANASAY” dergisine gönderilen makalelerde etik kurul kararı gerektiren insan 

ve hayvanlar üzerindeki çalışmalar için klinik ve deneysel ayrı ayrı etik kurul onayı 
alınmış olmalı. Bu onay makalede belirtilmeli ve belgelendirilmelidir.
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Anket, mülakat, odak grup çalışması, gözlem, deney, görüşme teknikleri kul-
lanılarak katılımcılardan veri toplanmasını gerektiren nitel ya da nicel yaklaşımlarla 
yürütülen her türlü araştırmalar.

İnsan ve hayvanların (materyal/veriler dahil) deneysel ya da diğer bilimsel amaç-
larla kullanılması, insanlar üzerinde yapılan klinik araştırmalar, hayvanlar üzerinde ya-
pılan araştırmalar, kişisel verilerin korunması kanunu gereğince retrospektif çalışmalar. 
Ayrıca; Olgu sunumlarında “Aydınlatılmış onam formu”nun alındığının belirtilmesi, 
başkalarına ait ölçek, anket, fotoğrafların kullanımı için sahiplerinden izin alınması ve 
belirtilmesi, kullanılan fikir ve sanat eserleri için telif hakları düzenlemelerine uyuldu-
ğunun belirtilmesi gerekmektedir.

2020 yılı öncesi araştırma verileri kullanılmış, yüksek lisans/doktora çalışmala-
rından üretilmiş (makalede belirtilmelidir), bir önceki yıl dergiye yayın başvurusunda 
bulunulmuş, kabul edilmiş ama henüz yayımlanmamış makaleler için geriye dönük etik 
kurul izni gerekmemektedir.

Uyarı
“ANASAY” dergisi yukarıda belirtilen Etik Kuralları Yayın Etiği Komitesinin 

(Committe on Publication Ethics - COPE) yazar, hakem ve editörler için belirtilen ku-
rallardan yararlanılarak oluşturulmuştur. Ayrıca editörlerin okuyucularla ilişkiler, ya-
zarlarla ilişkiler, hakemlerle ilişkiler, editörler kurulu ile ilişkileri ile ilgili etik kurallara 
geniş şekilde ulaşmak için “Committee on Publication Ethics (COPE). (2011, March 
7). Code of Conduct and Best-Practice Guidelines for Journal Editors” adlı kaynaktan 
yararlanabilirsiniz.

Geniş Bilgi için bkz. 
https://publicationethics.org/files/Code_of_conduct_for_journal_editors_

Mar11.pdf, https://publicationethics.org/
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